Észrevételek a SzK Kormányának a Regionális vagy Kisebbségi Nyelvek Európai Chartáját érintő 2. jelentéséhez – oktatási fejezet   
A kisebbség nyelvén folyó oktatás az alsó tagozaton
A SzK alkotmánya a nemzeti kisebbségek tekintetében elismeri az anyanyelv teljes körű használatához való jogot és biztosítja e jog érvényesülését az oktatás területén. Ennek ellenére az állami művelődési program értelmében, mely 2008 szeptemberétől érvényes, a magyar tanítási nyelvű (mtny) alapiskolák alsó tagozatán csökkent a magyar nyelv tantárgyának óraszáma, mely által gyöngült a magyar nyelv helyzete, rangja az iskolákban.

A programhoz kötődő tantervi előírások alapján az oktatási minisztérium nem biztosította az ígért tankönyveket. Sajátos gondként jelentkezik, hogy a jól bevált magyarországi tankönyveket, melyek adaptálását az előző időszakban a SZK Oktatási Minisztériuma jóváhagyta, az OM kihagyta az ez évi tankönyvkínálatból. 
A mtny iskolákban több esetben hiányoznak a pedagógiai dokumentációt szolgáló nyomtatványok. 

Évről évre ismétlődnek a tantárgyi olimpiák versenyfeladatainak fordításával járó problémák.

A 2008-as évben a mtny alapiskolák pedagógusai elmarasztaló véleményüknek adtak hangot a 9. évfolyam diákjainak tesztelésének előkészítését érintően, a feladatok megfogalmazása és fordítása vonatkozásában. A tudásfelmérésért felelős szerv megsértette azt az elvet, mely szerint a diák ismereteit az adott tantárgyból azon a nyelven kell számon kérni, melyen azt a tanuló elsajátította.  Az alapiskolások tesztelése az olvasási készségeket illetően nem anyanyelven valósult meg, pedig az európai országokban ez a mérések lebonyolításának a megszokott formája. 
Ezen problémák megoldását a nemzetiségi oktatást segítő háttérintézmény-rendszer létrehozásában látjuk, mivel a létező intézmények – az Állami Pedagógiai Intézet (ÁPI), az Állami Szakoktatási Intézet (ÁSZI), az Állami Pedagógiai és Módszertani Központ (ÁPMK), a Certifikált Mérések Nemzeti Intézete (CMNI), IUVENTA – személyi feltételei nem elégségesek ahhoz, hogy szolgáltatásaikkal eleget tudjanak tenni a nemzetiségi iskolák megalapozott szakmai elvárásának. 
A kisebbségi nyelven folyó oktatás a szakiskolákban
A kisebbségi nyelven folyó oktatás aránya a szakiskolákban fokozatosan csökken. A szaktantárgyak oktatása többségében szlovák nyelven történik, az új szakirányok bevezetése során legtöbbször nem számolnak a tantárgyak kisebbségi nyelven való oktatásával. A fejlesztés fő irányát meghatározó iskolai központok a multinacionális cégekhez és a nagyvárosokhoz kötődnek. 
Az OM nem ért egyet a magyarországi tankönyvek használatával, habár ez a megoldás jelentős anyagi megtakarítással járna elsősorban a kis létszámú csoportokban magyar nyelven oktatott szakágazatok esetében. 

A felnőttek továbbképzési lehetőségei a kisebbség nyelvén
A pedagógusok továbbképzését az általuk oktatott nyelven ezidáig nem biztosítják a feladattal megbízott állami szervek és intézetek. Az Állami Pedagógiai Intézet (ÁPI), az Állami Szakoktatási Intézet (ÁSZI), illetve az Állami Pedagógiai és Módszertani Központ (ÁPMK) elhanyagolható mértékben nyújtanak ilyen jellegű szolgáltatást az óvónők, az alapiskolák és a középiskolák pedagógusai részére. Ezekben az intézetekben nem alakultak részlegek ilyen feladatok ellátására, és  kijelölt, felelős munkatársak sincsenek megbízva ezekre a tevékenységekre. Ezúton is kifejezzük igényünket a nemzetiségi iskolák számára szolgáltatást biztosító, önálló módszertani központ létrehozására.

Az iskolák számára a költségvetésben nincs biztosítva elégséges anyagi forrás a pedagógusok továbbképzésére. Jelentősebb pénzeszközök erre a célra az ÁPMK–ban, illetve az ÁPI –ben állnak rendelkezésre.    
Előkészületben van az iskolai alkalmazottak jogállásáról szóló törvénytervezet kidolgozása (a továbbképzési formákat magába foglaló pedagógus életpálya modell). A törvénytervezetben eddig nem történik említés  arról, hogy az állam a tanítás nyelvén biztosítja a pedagógusok továbbképzését. A magyar közösség képviselőinek felvetésére a Kormány Kisebbségi Tanácsa 2008.12.18-án megtartott ülésén a javasolta, hogy az arra kijelölt szakmai intézetek biztosítsák a pedagógusok szakmai továbbképzését az adott nemzetiség nyelvén. Ez a javaslat eddig nem került be az iskolai alkalmazottakról szóló törvénytervezetbe. 

A kisebbségi közösség történelmének és kultúrájának oktatása

Nem valósultak meg azok az intézkedések, melyek a nemzetiségek történelmének és kultúrájának oktatását érintik. A szakmailag jól megírt honismeret és történelem tankönyvek megalkotása a mtny iskolák részére, melyek tartalmaznák a regionális értékeket, a közös történelmi múlt és a művelődéskultúra specifikus kérdéseit, ma is aktuális igényként jelentkezik. 
Az iskolákban a szlovák tankönyvek fordításai használatosak. Ezt a megoldást nem tartjuk pedagógiai szempontból alkalmasnak egyrészt azért, mert a fordítások gyakran nem megfelelőek, másrészt azért, mivel ezek a tankönyvek a szlovák anyanyelvű tanulók oktatásának szempontjait veszik figyelembe, ezáltal a magyar nemzetiségű diákok sajátos igényeit és nyelvhasználatát kevésbé tudják megcélozni.
A középiskolákban eddig használt történelem tankönyveket, melyeket a nemzeti kisebbségi iskolák pedagógusai hoztak létre, kivonták a tankönyvkínálatból. 
Az oktatási miniszter utasítására a negyedik évfolyam számára megjelentetett Honismeret tankönyv módosított kiadásából eltávolították a magyar földrajzi megnevezéseket és szlovák megfelelőikkel helyettesítették.   
Nem tudunk azonosulni azzal a miniszteri állásponttal, mely az oktatási folyamatot hivatalos érintkezésként értelmezi, és azzal sem, hogy a földrajzi megnevezések használatát a tankönyvekben a szlovák nyelvtörvény, illetve a geodéziáról és a kartográfiáról szóló törvény hivatott szabályozni.  A földrajzi megnevezéseknek csak szlovák nyelvű használata nem veszi figyelembe a pedagógiai, szakmai, életkori, kultúrtörténeti szempontokat és ellentmond a Nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezménynek és a Regionális vagy Kisebbségi Nyelvek Európai Chartájának. 
A szülők és a pedagógusok a nevezett tankönyv használatát elutasították, és a tankönyvet vissszaküldték a miniszternek. 
Az intézkedések ellenőrzéséért és a kisebbségi oktatás fejlesztéséért felelős szervek
Az elfogadott intézkedések ellenőrzéséért elsősorban felelősséget vállaló szerv, a SZK Kormányának Nemzetiségi és Etnikai Kisebbségi Tanácsa, mely azonban szerkezete és a kisebbség képviseleti aránya miatt kevésbé hatékony.
A SZK OM-a 2007-ben a Nemzetiségi Főosztályt szakosztállyá degradálta, és a szakosztály magyar nemzetiségű munkatársait, akik a nemzetiségi oktatás sajátos problémakörével foglalkoztak, elbocsátotta állásukból. A jelen időszakban a szakosztályon nem dolgozik olyan munkatárs, aki a magyar nyelvet olyan szinten ismerné, hogy nyelvi szempontból meg tudná ítélni például a mtny iskolákban használatos különböző pedagógiai dokumentumok színvonalát.     

Az oktatási miniszter tanácsadó testülete  az elmúlt két évben két alkalommal ülésezett, ebből kifolyólag ez a testület csak részben válhat alkalmassá az aktuális problémák megoldására.      

Meggyőződésünk, hogy a kisebbségek nyelvén folyó oktatás megkülönböztetett figyelmet és gondoskodást érdemelne az állami oktatási szervek részéről – mind politikai, mind szakmai szempontból egyaránt.  

